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OCOBJINBOCTI XYJ1O0KHbOI'O ITEPEKJIAZTY
3 YVKPATHCBKOI HA AHI'JIIMCBKY MOBY

Anomauia. Y naykositi cmammi HageoeHo pO3YMIHHA CYMHOCMI X)YOOHICHbO-
20 nepeknady. Cgpopmosano 0CHOBHI BUMO2U OO NEPEKIADY XYOOICHbOI Nimepamy-
pu. Hocnioosceno ocobnusocmi xyoodicHb020 nepeknady noemuyno2o mekcmy. Hage-
0€eHO OCHOBHI (DYHKYII XY00IHCHbO20 NepeKiady meopie ma GUPIZHAIbHI 0COOIUBOC-
mi i pucu Xy00i#CHb020 nepekiady CmocosHO iHwUxX 6udie nepexknady. Lllnaxu na eu-
0ip nepexnaoaya — nepexknad npsamuil (OyKeaivbHuil) i nepexiao Henpsamul.
Kniouoegi cnosa: xyoooichiii nepexnad, meip, 0cooau8ocmi, UMOSU.

ITocTanoBka mpo6aeMu. Baxkko mepeoiHUTH pOJIh XYJA0KHBOTO TIEPEKIaTY
JTEpaTypHUX TBOPIB B OOMiHI JyMKamMH MiX PI3HUMH HapoJaMH i KyJIbTypaMHu.
[Tepexnamu XymoKHBOT JITEPATYPH — HAA3BUYANHO BaXKJIMBa TaTy3b HAyKH 1 BiJl-
PI3HSIFOTBCS BiJl 1HIIUX BUIIB MEpPEKIaay THUM, IO MOTPEOYIOTh 1HAMBIIYaIbEHOTO
migxony. CKIamHICTh MEpeKaay JITepaTypHUX TEKCTIB TOSCHIOETHCS BHCOKOIO
CMHUCJIOBOIO «HATIPYXKEHICTIO» KOXKHOTO CIIOBa — MEPEKIIaaady JTOBOAUTHCS HE CTiIb-
KH BIITBOPIOBATH TEKCT 1HIIIOI0 MOBOIO, CKIIBKH CTBOPIOBATH HOTO 3aHOBO.

AHaJi3 ocTaHHiX JocailkeHb Ta nmyoJikaniii. [Tpobnemu Xyn0XXHBOTO Tie-
peknany mociimkyBamu M. Anekcee, O. bineupknii, M. [lparomanos, B. Komri-
nos, 0. Jlesin, O. [Tore6us, M. Punbcekuii, A. @enopos, 1. @panko, O. Yepeanu-
YeHKo Ta iH. Jleski acmekTH 11i€i mpoOiaemMu BimoOpakeHHI B mpaisix A. Bonkoga,
B. XKupmyncekoro, H. Konpana, /1. Jluxauosa, B. Marsiimuna, M. Xpamnyenka ta
1. [Tompu 11e, IEBHI aCMEKTH NEPEKIaAY 1€ MaJIOIOCIIIIKEHI.

Bukiaag ocHOBHOro marepiany. Y KOTHITUBHO-KOMYHIKQTUBHIN JTOCIiTHU-
IBKIA MapaaurMi MepeKial MmocTae siKk OMepyBaHHS 3MICTOM BHXITHOTO IOBiIOM-
JIEHHS, YHACTIOK YOTO MOPOJDKYEThCSI KOMYHIKATUBHO aKTyallbHUN CMHUCH, KUK
pernpe3eHTOBaHUI Yepe3 3MICT OJMHHUIIL MOBH Tiepekiany 1 HaOyBae marepiabHOTO
ohopMIIeHHS I TIepeiayi ITbOBIH ayAuTOopii, 110 Ma€e CTaTH «CHIBTBOPLIEM» HOBOTO
KOMYHIKaTUBHOTO CMHUCITY.

[lepexnan — 11e BUJ MUCJIEHHEBO-MOBIICHHEBOI JIsNIBHOCTI, IPOTE crienuiv-
HUN XapakTep i€l TiSUTbHOCTI BU3HAYA€E W OCOOIHMBICTh KOKHOTO 3 eTamiB. Biampas-
HUM MOMEHTOM JisUTBHOCTI MepeKiiaaya BBAXKAEMO OCMHCIEHHS HUM 3arajibHOTO
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CMUCITY TEKCTY OpPHUTIHAY, PE3YyJIbTaTOM SIKOTO € TTOPOHKEHHS MOT0 IIJTIICHOTO 00-
pa3y — CTBOPEHHS TEKCTOBOTO KOHLIENTY SIK MEHTAJIBHOI penpe3eHTallii, o nocrae
B IIPOIIEC] 1HTErpyBaHHs 1H(OpMaIlii TEKCTy B IIUIICHY KapTHHY CBITY TepeKiIagada-
inTeprperaropa [1, 5]. Llell KOHIENT CIyTrye KOHIENTYalbHOK OCHOBOIO 00pasy
[IJTBOBOTO TEKCTY, IO Ma€ TMOETHYBATH ICTOTHI XapaKTEPUCTUKH TEKCTOBOTO KOH-
LENTY OpUTiHaNly, SIKi MOXKYTh OyTH IHTErpOBaHi /0 HaliOHAJIBHOI KAPTUHU CBITY
IJTHOBOI ayIUTOPIi.

Tepmin «epexsamy TICHO MOB’SI3aHUM 13 MOHATTAMU «IHTETPaIlisi €THOKYIIb-
TYyp», «MDKKYJIBTYPHA KOMYHIKAISN, «Iialor KyJabTyp». [HTerparlisi eTHOKYJIbTYp —
[IE CHHTE3 Ta 3aCBOEHHS THUIOJOTIYHHX PHUC 1 XaPaKTEPUCTHUK DPI3HUX KYIBTYD.
Binbin KOHKPETHO — 1€ SBUIIEC B3a€MOJII, KOJIM Cy4acHA IMBLII3AIiSA, BEKTOP PO3-
BUTKY SIKO1 3yMOBJIEHO IJI00ai3alliiHUMHU MTPOIIECAMH, OHOBIIIOETHCS Ta 30arauy-
€TBCS 3aBIKM TI3HAHHIO HOBUX MPUHIUITIB MHUCJICHHS, KYJIbTYPH, TOOTO 3aBISKU
mianory KyabTyp. Jlianor KyabTyp € OJHHUM i3 HalBaroMilinX peryisiTOpiB B3ae-
MOJil y MDDKHApPOIHIN CHUTHHOTI, OCHOBHOK PHCOIO BCECBITHBOI rio0aizaiii Tpe-
THOT'O THCSYOMITTS [6].

XymaoKHIA TepeKiIaa — e OAWH 3 HaWKpalux MPOsBiB MDKIITEpaTypHOI (a
3HAYUTh, 1 MDKKYJIBTYPHOT) B3aeMozii. DaKTUYHO BiH € OCHOBHOIO YaCTUHOIO Hallio-
HaJbHO-JIITEPATypHOTO Tpolecy. XyA0XKHINA MepeKag Ma€e CpaBy HE 3 KOMYHIKa-
TUBHOIO, a 3 €CTETHYHOIO (PYHKITIE€I0 MOBH. Y XYI0)KHBOMY TBOpi BiZJOOpakaroThCs
HE JIMIIIe TICBHI MOIi1, a i eCTeTH4Hi Ta (PiT0cOChKi MOTIISAN aBTOPA, HOTO CBITOTJISI.

BaxumBum y mpoueci nepekiany € BuOip TBOpY, HailuacTime oOyMOBICHHMA
BHYTPIIIHIMH TIOTpeOaMu JITEpaTypH-PELUITIEHTA, ii 3MaTHICTIO TIEBHUM YHWHOM
3aCBOITH IHIIOHAIIIOHAJBHE JITEpaTypHE SBUIIE, MEBHUM YHMHOM 3pearyBaTH Ha
Horo xymoxkHi ocob6nuBocti [10]. be3 Hboro HeMOXnMHBO Oyn0 O TOBOPUTH MPO
MDKITITepaTypHUR Tporec y BCiil Horo moBHOTI. [lepekiagay Mae JDOKIAcTU BCiX
3yCHJIb, OO KOMIIEHCYBATH OpaK HEPO3yMIHHS MOBH OPHUTIHAITY YATAuYEM, ajie TIPU
[IbOMY HE BHOCUTH HaBMHUCHHUX 3MIiH Y TEKCT HEpIIOTBOPY 33Ul TOTO, 1100 3po-
OWTH HOTO ORI 3PO3YMUIMM Ta MPUUHATHUAM JIJIsl YMTAYIB 1HITOMOBHOI Bepcii. [e-
peKIIa Ma€ mepeaaTy YuTadeBi TON camuii 00pas, Te caMe BpaKEHHSs, SIKE BiH, 3HAIOUN
MOBY OpHTIiHANly, OTpUMaB OW BiJ MPOYUTAHHS TMEPIIOTBOPY. TOOTO BiH MYCHTh
MiJBOAUTH YUTAYIB 0 BIACHOTO MOTIISIY, KU (PakTUYHO M dykuid. P. MiHbsp-
benmopydeB TBepaUTh, IO XYT0XKHIHN MEpEKIIal pi3Ko BiIPI3HIETHCS Bij 1HIIUX BU-
TiB MEpeKIay HEMOXKIIUBICTIO CIIMPATHCS B MOBHIH IisTTBHOCTI MEPEBAXHO Ha pe-
npoaykiiro. BiH BUMarae He MPOCTO BUKOPUCTOBYBATH CTape, 3aBUEHE pa3 1 Ha-
3aB)K/IM, a IPUITYCKA€ MOBHY TBOPYICTh. XYHAO0XKHIN IMEPEKIIa Iepeiae TyMKH OpH-
riHany y ¢hopmi npaBWIbHOI JiTEepaTypHOI MOBH 1 BUKJIMKA€E HaWOUIBIIY KUIbKICTh
PI3HOTIIyMau€Hb B HaYKOBOMY CEPEIOBHIII: 0arato JOCIITHUKIB YBaXKalOTh, IO
Kpallli epeKIajn MaloTh BUKOHYBATHCS HE TaK HUIAXOM 000Dy JIGKCHYHUX 1 CUH-
TaKCUYHHUX €KBIBAJICHTIB, SIK IMOITYKOM XYAO0KHIX CITIBBIHOIIICHD, SKUM MAlOTh Oy-
TH MNOPSIKOBaHI MOBHI. [HIINI BUEHI BU3HAYAIOThH MEPEKIAJ, 30KpeMa 1 XyJ0xkK-
Hil, SIK BIATBOPEHHS TEKCTY 3ac00aMH 1HIITOT MOBH. Y 3B’SI3KY 3 IIMM ITOCTAa€E MUTa-
HHSI TOYHOCTI, TOBHOI[IHHOCTI, aJIcKBATHOCTI XyJO’KHBOTO TMEPEKIaIy.
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XymoXKHIA Tepeksiag Mae 0coOIMBOCTI — BiH mepeadavyae MOBJICHHEBY TBOP-
YiCTh MEpeKyIafaya, a Iie BUMarae BiJIIOBIIHOTO TalaHTy. XyA0KHIH mepekia MOxX-
Ha BBA)KaTH MUCTEIITBOM, aJ/PKE ECTETUYHUHN e()EeKT TEKCTY MepeKiIany NOCITacThCs
KOIITKOIO TBOPYOIO Tpallelo, IO MOJIATaE Y BAATIOMY A000pi Ta BIYYHOMY 3aCTO-
cyBaHHI MOBHHX 3aco0iB. Lleit Bua mepekiaay BUMarae He TUIbKA aKTUBHOI MOBJIE-
HHEBOI JisUTBHOCTI, BUIIYKAHOTO XYA0KHBOTO CMaKy MepeKiagayda, MMPOKOro CBi-
TOTJISAY, ajle W JOCKOHAJIOTO BOJIOJIHHS SK 1HO3EMHUMH, TaK 1 PiTHOIO MOBaMHU.
XymoxHIH CTHIIb — OMH 3 HAAMHAMIYHIINX (DYHKIIOHAIBHUX CTHIIIB, IO BiAOU-
Ba€ pe3yJbTaTH TBOPYOTO PO3BUTKY KOHKPETHHX IHAMBIIIB Ha NUIAXY 0 HOBOTO
nizHaHHs. HoBM3HA Ta OpUTiHAJIBHICTE BUPAXKEHHS CTAIOTh 3aMOPYKOIO YCIIITHOT
KOMYHIKaIlii B paMKax XyJ0XXHBOTO IHCKYpCY. ABTOpP XYIOXKHBOTO TEKCTYy HE Ha-
MAara€ThCsl MPUBECTU HOTO Y BIAMOBITHICTH MO «3aKOHIB JKaHPY», a HABIAKH, BJa-
€TBHCS 10 TAKUX XYAO0XKHIX MPHUAOMIB, K1 O 3aI[iKaBWJIM YUTa4a, TPUBEPHYIU HOTO
yBary [6].

Cnymaoro € Takox aymka B.B. Cmo6nikoBa Ta O.B. IlerpoBoi, mio mite-
paTypHi TEKCTH CYTTEBO Bipi3HSAIOTHCS BiJl TEKCTIB iHIIMX cTHIiB. [lo-mepire, cro-
coboM omucy JIHCHOCTI, fIKa B XYJ0KHBOMY TEKCTI MpEeJCTaBjiIeHa Yy BHUTJISAII 00-
paziB. [lo-mpyre, xapakTepoM i cocobom mepenadi iHpopMarlii, mozask oMy Biac-
TUB1 00pa3HicTh 1 IMILUTINUTHICTS. He BapTo 3a0yBaTh mpo CTyIMiHH aKTUBHOCTI
9UTaya: XyA0XKHIN TeKCT mependadae MeBHY CTYIIHD «I0AYMYBaHHS», «CIIBTBOP-
YiCTh» YMTa4a 3a HOro CIpUUHATTI. BaxxauBumu € o0pa3 aBTOpa, HOTO IMO3HIIis,
1110 3a0e3Meuy0Th BHYTPIIIHIO €THICTh XYA0XKHBOTO TEKCTY, IJISl IKOTO XapaKTepHi
BHCOKHH CTYIiHb HAIllOHAIBHO-KYJIBTYPHOI Ta YaCOBOI 3yMOBJICHOCTI, & TAaKOX Ca-
MOJIOCTaTHICTh, TMO3asfK KOXKEH XYIOKHIH TBIp MOXHA pO3IIIAAaTd SK BUTBIP
muctenTsa [9, 388—390].

CydacHe po3yMiHHSI POJIi XyI0KHBOTO MEPEKIaay PO3TIsaac HOro TaKoX sK
ocoOmuBUi BUT IHPOPMAIIMHOT TIsITBHOCTI [2], SIK 3aCi0 OCBOEHHS CBITOBOTO KYIlb-
TYPHOTO Ta IHTEJIEKTYaJbHOTO MPOCTOPY. TPhOXACTIEKTHUH 3B’ 30K MikK aBTOPOM,
MepeKiIaziadeM 1 YuTadyeM MOPOHKYE MHOKMHHICTh MIKMOBHHX, a OTXKE, 1 MIKKYJIb-
TYpHUX KOHTAaKTiB. [Iepekian € OHUM 13 BaXKIIMBUX BUIIB COLIAIbHOT KOMYHIKAITii,
1€ COIiaTbHO-KYJIbTYpHE OaraTopyHKIIIHHE SIBUIIIC.

[Tepexagad Xy05KHIX TBOPIB MA€ TOTPUMYBATHCS TAKIMX OCHOBHUX BHMOT.

1) Tounicte. [lepeknagay MyCUTh IOHECTH JI0 YMTa4ya BCl TYMKH, OCJIOBJICHI
aBTopoMm. [Ipu 1IbOMY Ba)KIMBO 30€perTd HE TiITBKA OCHOBHI MOJOXEHHS, alie Ta-
KOK HIOQHCH 1 BIATIHKK BUKIamy. J[0aroum Mmpo MOBHOTY Ilepenmadi 3MiCcTy, Iepe-
KJIaJlad pa3oM i3 TUM HE MOXKE€ HIYOro J0J1aBaTH BiJ ceOe, JTOTIOBHIOBATH 1 TMOSIC-
HIOBATH aBTOPA, 1HAKIIIE 11€ CIOTBOPUTH TEKCT OPUTIHAITY.

2) JlakoniuHicTh. [lepexnamgad He Moxke OyTH O6araToCITiBHUM, JYMKH MarOTh
OyTH BUKJIaIeHI MaKCUMAaJIbHO CTHUCIIO.

3) ScHicTe. JIakOHIYHICTH 1 CTUCIICTh MOBH TEpEKIagy HE MarOTh, IPOTE,
CIPUYUHATH HEUITKICTh AYMKH, ii HE3PO3YMITICTh. BaxKIMBO YHUKATH CKIAIHUX i
JIBO3HAYHHX BUCIIOBJICHB, SIKiI YCKJIAHIOIOTh CIPUHHATTS. [lyMKka Mae OyTH BUKIIa-
JIeHa TIPOCTOIO 1 3p03yMiJIOI0 MOBOIO.
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4) JlitepatypHicThb. Sk 3ramyBajnocs, Mepekiaj Mae BiAMOBIAATH HOPMaM Jii-
TeparypHoi MoBu. KoxkHa (paza MyCUTh 3By4aTH BIIYYHO 1 IPUPOIHO, O€3 KOTHUX
HATSKIB Ha CHHTaKCUYHI1 KOHCTPYKIII1 OpUTiHATBLHOTO TeKCTy [11].

JlJis Xy0KHBOT JIiITepaTypy XapakTepHUNH OCOOIMBUI 3B’ SI30K MK XYTOKHIM
o0pa3oM 1 MOBHOIO KaTEeTOpPI€l0, HA OCHOBI AKOi BiH OyayeTbcs. [HIOIO BIacTH-
BICTIO XYJIOXKHBOTO TEKCTy € HOro CMHCIIOBA MICTKICTbh, IIIO BHUSBIISIETHCS y 37aT-
HOCTI MMUChbMEHHUKA CKa3aTH OLIBIIE 3a 3MICT, 110 BUIUTMBAE 31 3HAYCHb IMOEIHY-
BaHUX CIIB, Y HOT0 BMiHHI 3MYCUTH TPAIIOBAaTH IYMKY, BIAUYTTS W YsABY 4HMTaua
[11, 210]. lle ogHa BaxiIMBa puca XyAOKHBOTO TEKCTY — 1€ SICKPaBO BHUPAXKEHE
HaI[lOHaJIbHE 3a0apBlieHHs 3MicTy i hopmu. HeoOximHO BpaxoByBaTH i HasIBHICTH
3B’SI3Ky MK ICTOPHYHUMH 00CTaBUHAMU i oOpa3aMu TBODPY, SKi BIOOpaKarOTh iX,
a TaKOXXK MaHepy MHCbMa MHUCbMEHHHUKA, CBOEPIAHICTh BUKOPHCTAHHS HUM 3ac00iB
3araJilbHOHapoAHOI MOBH [8, 211].

M. I'yminboB me Ha movatky XX cT. copMyBaB JIeB’SITh 3aIloBiied mepe-
KJ1aJiaya, sSIKuX He MO>KHA MOPYIYBaTH:

1) uncno psaKis;

2) MeTp 1 po3Mmip;

3) yepryBaHHS pUM;

4) xapakTep IepeHocy;

5) xapakTep pum;

6) XapaKkTep CIOBHHUKA;

7) TUI TIOPiBHSHE;

8) ocobnmBi 3acobwm;

9) nepexoau Tony [3, 259].

A. ®enopor Ta I'. N'auiuenamze, oOTpyHTOBYIOUM BUMOTH, SKUM Ma€ BiJlIIOBI-
JaTH aJIeKBaTHUN NIEPEKIIa]] MIOETUIHOTO TEKCTY, MUIIYTh PO HOTO TOYHICTH, CTUC-
JICTh, SICHICTb, JIITEPATYPHICTS [8].

[TpoGiema Xym0KHBOTO MEPEeKIany — CIiBBIAHOUICHHS KOHTEKCTY aBTOpa i
KOHTEKCTY Tepeknaaada. XyaoKHIi repeksias o0yMOBICHUA HE JUIIE 00’ €KTHB-
HUMHM YMHHHKaMH, aje i cy0’exTuBHUMU. JKOACH mepeknaa He Moxke OyTu abco-
JIOTHO TOYHHM, TO3asiK camMa MOBHA CHCTEMa JITepaTypH-peLUIieHTa 3a CBOIMU
00’ €KTUBHUMU JAaHUMH HE MOXE JJOCKOHAJIO TIEpeIaTH 3MIiCT OPUTIHATY, 1110 HEMU-
Hy4e MPU3BOIUTH JI0 YaCTKOBOI BTpath iHpopMmartii. baraTo 3anexuts 1 Bij ocoduc-
TOCTI MepeKiIaaaya, Bij Horo OakaHHSI/HeOaXkaHHS MPOJEMOHCTPYBATH yCi 0CO0-
JINBOCTI OPHTiHAIY, a TAKOXX 30€perTH BCl €JIEMEHTH 3MICTy. 3aKOHOMIPHO # Te, 110
MIPH TIEPEKJIaJi TBOPY IHIIIOK MOBOIO PYWHYIOTHCS, 3 OTJISITY Ha MOBHI pO301KHOCTI,
ycTayieH1 acomiaTuBHi 3B’ s3Ku. 1100 y HOBOMY MOBHOMY CEpEIOBHIII TBIp IPOJIOB-
KYBaB <OKUTH» SIK BUTBIP MHUCTEIITBA, NEepeKIaiaueBl BaKIMBO MEpEeHHATH Ha cede
(GyHKIIT aBTOpa 1 MEBHOIO MipOIO MOBTOPUTH HOTO MUISX TBOPEHHS TEKCTY, BOJHO-
Yac HANOBHUBIIM WOTO HOBUMH aCOIIATHBHUMH 3B’SI3KaMU, SIKI TOPOKyBaiu O
HOBI 00pa3u, BiIacTHBI MOBi-perumnieHTy [10].

[Ile omHa mpobiiemMa Xym0KHBOTO TEPEKIaay — TOYHICTh 1 MPAaBWIBHICTh —
0co0JIMBO aKkTyaslbHa U Moe3il. 3a mepekiany Mpo3u MO)Ke MOCTaTd mpodiemMa
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HEe30iry B CMUCJIOBOMY HaBaHTAXXEHHI 1 CTHJIICTUYHIN BHPA3HOCTI CITIB Ta 3BOPOTIB
pi3HHX MOB. AJie y po3i CII0BO HECE MepeayciM 3MiCTOBE HABAHTAXKEHHS 1 € BHPa3-
HUKOM CTHJIICTUYHOTO TOHY, @ B TI0€31i BOHO HAJIEKHUTh PUTMIYHOMY PSAY, SIKUI MO-
e CIIPUYMHUTH BUIO3MIHY MEBHUX HOTO sikocTeld. CripoOa BiITBOPUTH B MOSTHY-
HOMY TBOPi BCl KOHCTPYKTHBHI €JIEMEHTH HEOJMIHHO MPHU3BEAE 0 BTPATH TapMO-
Hii TBOPY, TOMY BR)KIMBO BH3HAYHUTUCS 3 OCHOBHHMH €JIEMEHTAaMHU TBOPY Ta BiJl-
TBOPUTH 1X MaKCHUMaJlbHO TOYHO Ha MPOTUBAry pemri. Sk 3a3Ha4yaoTh HAYKOBIIL,
MEPEKIIaj] Ma€ 3ByUaTH K OPUTIHATBHUN TEKCT, 1 116 OJMH 3 €JIEMEHTIB TOYHOCTI YU
npaBwIbHOCTI. [IpoTe Kpi3b Npu3My MOBU-PELUITIIEHTA MAIOTh YITKO IPOYUTYBATH-
Csl HAITIOHATIFHUM JyX Ta HalllOHAJIbHA (hOpMa OpUTIHATY, a TAKOXK 1HAWBIAyaTbHHMA
cTHIIb noeTa. [lepexiiagad moeTHUHUX TBOPIB MYCUTD MTPOMIOHYBATH CBOIM YHUTadaM
3 KO)KHUM HOBHIM TEPEKJIaJ0OM HOBI 00pa3u, HOBi (hOpMH, HOBI CTHIII, ajie B KOXK-
HOMY TepeKJIajii Mae OyTH BIi3HaBaHUM HOTO BiIacHUM cTHb [10].

CTBOpEHHS XyJ0KHBOTO TEPeKIIaay HEPO3PUBHO IMOB’sI3aHE 31 3HAHHSAM KH-
TTA, TOOYTY, COIIAILHOTO CEPEIOBUIIA, ICTOPUYHOI €MOXH TOIIO, HE MOTPIOHO 3a-
OyBaTu TakoX MPO OOOB’S3KOBY OMU3BKICTh TEKCTY MEPEKIaNy 10 TEKCTY OpHTi-
Haimy. Tox BUXOAMUTH, IO MEPE] MepeKiaaueM MOCTaloTh BUMOTH, 10 BUKIIIOYA-
I0Th OJIHA OJIHY:

1. Ilepexnanenuii TeKCT Mae OyTH MaKCUMaJILHO HAOJIMKEHUM 10 OPUTIHAIIb-
HOTO TEKCTY.

2. CopuiHATTS TIEpeKiIany JIOAWHOK 1HINOI KYJIbTYPH MaE€ Majio BIAPI3HS-
THUCS B/l peleNIlii OpUriHAIY TBOPY JIOJAUHOIO KYyIbTypHU-I0HOpa. MabyTh, BMiHHS
OajaHCcyBaTH MK IIMMH JIBOMa KpaiHOIIIAMH, BMiHHS 30€pErTH 1 CTUITICTHKY, 1 3MICT, 1
TBOPYY CBOEPITHICTD, 1IIOCTHIIb aBTOPA BUXITHOTO TBOPY, a MOPSA i3 UM YMIiHHS
3pOOUTH TEKCT IIKABUM 1 IOCTYITHUM MaiOyTHbOMY YHMTAueBl — 3aMOpyKa YCIIII-
HOTO MepeKIamy.

TBOpH XyIOKHBOT JIITEpATypH MPOTUCTABIISIOTHCS TEKCTaM 1HIIMX CTUJIIB SIKpa3
THM, IO JUIS HUX JIOMIHAHTHOIO € XYIO0XXHbO-eCTeTHYHa (yHKIis. OCHOBHA MeTa
BCAKOTO XYJOXKHBOTO TBOPY — JOCSTHEHHS €CTETHYHOTO BIUIMBY, CTBOPEHHS XY-
JOXKHBOTO 00pa3zy. Taka ecTeTudyHa CIIPSIMOBAHICTH BIIPI3HSAE XYIOXKHE MOBICHHS
BiJI IHIIIMX aKTiB MOBJICHHEBOI KOMYHiKaIlii, iHHOPMATUBHUN 3MICT SIKUX € TIEPBUH-
HUM, caMocCTiitHuM [7, 145].

[TpoananizyemMo TexHiYHI COCOOM, J0 SKUX BIAETHCS TMEpeKianad Imia Jac
POLIECY [EPEBUPAIKCHHSI, PO3TALIYBABIIM IX Y HOPSAKY 3POCTaHHS [EPEKIaallb-
KHX IIPO6IeM. X BUKOPHCTOBYIOTh sIK HOOKPEMO, TaK i B IIO€HAHHI, 10 TOTO X 3a-
JIEXKHO BiJ] XapakTepy nepekiiany — npssMuid (OyKBaabHUN) 1 HEMPSMUH.

Croci6 Ne 1: 3amo3uueHHS.

HaiinpocTimum crocoboM mepekiany € 3amno3uueHHs. BoHO mae 3mory BuU-
piluTH TepeKIaganpki IpodieMu MeTaTiHTBICTHYHOTO Xapakrepy. llepekmamau
BJIA€THCSA J0 HBOTO TOi, KOJU XO0Ye JOCITHYTH TEBHOTO CTHJIICTHYHOTO €(EKTY.
Hanpuxnan, o6 BiATBOPUTH MICIIEBUN KOJOPHUT, MOXKHA CKOPUCTATHUCS TyKOMOB-
HUMHU TE€PMIHAMU «I0JIapy», «IapTii», KOJIU HAETbCA Npo AMEpPHUKY, UM «TEKLIay,
SKIIO PO MEKCHUKY.
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Cmoci6 Ne 2: KanpkyBaHHS.

KanpkyBaHHs 11e 0COOJIMBE 3aNI03MYCHHS — Yepe3 OyKBaIbHUI MepeKiia elne-
MEHTIB NeBHOI CHHTarMu. MU KaJlbKyeMO BHpa3 HUIIXOM BHUKOPUCTaHHS ab0 CHH-
TaKCHYHUX CTPYKTYP MOBU MEpeEKIamy, ad0 K CTPYKTYp 4y>KOI MOBH, JOJAI0YH O
MOBHU TIEpEKJIaay HOBI KOHCTPYKIii, Hampukiaa, Science-fiction (OykB. «Hayka-
(baHTacTHKaY).

Croci6 Ne 3: JlocniBHUI TIEpeKIa.

JlocniBHUY MepeKIia 03Havae Mepexijl BiJl BUXiTHOI MOBH JI0 MOBH TepeKJia-
Iy, IO Ma€ HAcIiJKOM CTBOPEHHS MPaBUIBLHOTO TEKCTY; B Mepekiiajaya BUMara-
€THCSI TUTIIEC JOTPUMAHHSI OCHOBHHX HOPM MOBH.

Cmoci6 Ne 4: Tpancno3uttis.

Tpancno3urtisi — mepexia cioBa 3 O/IHI€T YACTHHHU MOBH B 1HIIIY a00 BUKOPHC-
TaHHs onHiel ¢dopmu MOBH y ¢yHKII iHIIOI. [le#t crmocid Moxke 3acTOCOBYBaTHCS
SK B MEKaxX OJHIET MOBH, TaK 1 Py MEPEKIIaIi.

Croci6 Ne 5: Mopymsitis.

Mopynsiis — 1ie BapitoBaHHs moBijgoMieHHs. Lle# crocid BUKOPHUCTOBYIOTH
TOM1, KOJIM OYEBUIHO, 110 OCIIBHUNA M TPAHCIIOHOBAHMN MEpEKIaj Ja€ rpama-
TUYHO TIPABUIILHE BUCJIOBIICHHS, OHAK BOHO CYIIEPEUUTh AyXY MOBH MEPEKIaIy.

Crioci6 Ne 6: ExBiBaneH1is.

OO6wunBa TekcTH (BUXIAHHIMA 1 TEKCT MEPEKIIaay) OMUCYIOTh Ty CaMy CUTYaIIlo,
BHKOPHCTOBYIOUH, OJTHAK, a0COTIOTHO Pi3HI CTUJIICTHUYHI 1 CTPYKTYpHi 3acoou. Lle
exBiBaseHIis. i KnacHMYHMI MPUKIA COCTEpPiracMo B Takil cuTyarlii: HesrpaOHa
JIO/IMHA, 3a0MBAIOYM IBSX, BAApsE ceOe MO MaNbIsIX — TOJI YKPaiHCHKOIO BOHA
ckpukHe «Oit», a aHrmiicekoro — «Ouchy.

Cmoci6 Ne 7: Anmanrraris.

Leit crioci6 mouinbHUN Yy BUTIAAKY, KOJIM B MOBI MEepeKiIaay HE iCHYe CUTYya-
1ii, Mpo Ky WIEThCS y BUXITHIN MOBI. Ii MepeaaroTh 3a JOTIOMOTOI0 €KBIBaJICHTHOT
cutyarii [4].

KyneTypa nepeknany XynoXHOTO TBOPY aKTyallbHa y cdepi MIKMOBHOI 1H-
Terpartlii, y B3aeMOMIi3HaHHI HapO/iB, MMO3asK y Cy4acHUX yMOBax riobamizarii ae-
Jal MABUIIYETHCS CTYMIiHb MOJBIMHOI BIAMOBIAAIBHOCTI TIEpeKagada K Mmepen
aBTOPOM, TakK 1 Iepe/1 IHIIOMOBHUM YUTAYEM.

Taki MCUXOJIOTIYHI aCMEKTH KYIbTYPH TEPEKIaAy XYI0KHHOTO TBOPY, SK
CMUIMBICTh CIIPSMYBaHHS TYMKU HA YHTAaHHS MDK PSIKaMH, OTEPTS HA 370Tal K
OCHOBY JIITEpaTypH, HaMaraHHs HE JIMIIC CIIBTBOPUTH TEKCT, a M IEBHOIO MIpOIO
HOro yIOCKOHAJINUTH, BaXJIMBI TUM, IO JOMOMAaraioTh PO3KPUTH TBOpUY Jiabopa-
TOpII0 K MUCHhMEHHHKA, TakK 1 mepekianava. [lepexnamay XyqoKHBOI JiTepaTrypu
MMOBUHEH OYTH MUCHhMEHHUKOM-TIPO(ECiOHaIOM, TUIBKH TOJI BiH 3MOXKE TIPETCHTY-
BaTH HA TBOPYE CAMOBUPAXKEHHS, SIKE TOTIOMArae JOCSITTH HABUIIMX BEPILIUH B 1H-
TeprpeTarlii XyJI10KHbOro TBOpY [5].

BucnoBku. OTxKe, XyI0XKHIN TEKCT sIK 00’ €KT MepeKIaay Mae psii BIIMIHHUAX
BJIACTUBOCTEH, 1110 BIUIMBAIOTH HA MPOIEC 1 AKICTh nepekiiany. OCTaHHIN € CKIIaj-
HUM 1 0aratorpaHHUM BUIOM JIOJACHKOI JISUIBHOCTI, Y XO1 SKO1 31IITOBXYIOTHCS
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Pi3HI KyJbTYpH, OCOOMCTOCTI, €TIOXH, TPAIUIIii Ta YCTaHOBKH. BiH mependavae nepe-
Jady TyMKH, 3MICTYy OpUTiHATY, aje 3a JOMOMOIO0 1HIIOI CUCTEMH 3HAaKiB, TiIO-
PSAIKOBAHOI 1HITUM 3aKOHAM PO3BHUTKY 1 (hyHKIIIOHYBaHHs. Ha 0CHOBI BUKOHAHOTO
JOCITIJDKEHHST BUCHOBYEMO, IO XYAOXHIM MepeKiiag Mae IBOOIYHUI XapakTep: 3
oJIHOTO OOKY, BiH € pe3yJbTaTOM MDKJIITEpaTypHOi KOMYyHIKaIlii, a 3 Apyroro, — Oa-
raTo B YOMY 3YMOBIIIO€ i BU3HaYae ii. TpaauiiiiHo BBaXayocs, o OCHOBHA (hyHK-
i mepeknany — iHhopMaTUBHA, TI03asK TEOPis XyAO0KHBOTO MEepeKIaay HE BHXO-
IUJIa 32 paMKH HAIlOHAJBHO-TITEpaTypHOro MpoIecy ¥ po3yMina Horo HaaTo
onHOO19HO. HuHI K i1eThcst Tpo AB1 OCHOBHI QyHKIIIT IepekiIaay — iHpOpMaTUBHY
Ta TBOpUY. XYyIOXKHIH MepeKiIaa — e BiATBOPEHHS 3aco0aMu PiTHOT MOBU 0COOIH-
BOCTEH 4y»KOMOBHOTO JIITEPATYPHOTO TEKCTY B HEPO3PHUBHIN €HOCTI 3MICTY 1 (hopmmu.
Ilepexnan € OIHUM 13 BaXIJIMBUX E€JIEMEHTIB CHPUHHATTS JITEPATypH 1HO3EMHOIO
MOBOIO.
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FEATURES OF LITERARY TRANSLATION
FROM UKRAINIAN TO ENGLISH

Abstract. The research paper deals with literary translation as one of the
types of written translation, analyzes the peculiarities of literary translation of works
and determines the features and peculiarities of literary translation in relation to
other types of translation.

The author notes that the starting point of the translator’s activity is the com-
prehension of the general meaning of the text of the original, thus resulting in the
creation of its integral image.

Attention is drawn to the fact that in the process of translation there is a
choice of work, which is most often due to the internal needs of perceived literature, its
ability to assimilate the international literary phenomenon.

Understanding the literary translation as one of the most prominent mani-
festations of inter-literary interaction, the research paper states that it is the main
part of the national literary process. The author emphasizes the fact that the trans-
lator must put efforts to compensate for the lack of the reader’s understanding of
the original, not making substantive changes to the text of the original work. It is
noted that the translation must give the reader the same impression that he would
receive knowing the language of the original.

The research paper presents such a feature of literary translation as the trans-
lator’s speech activity. It involves an artistic taste of a translator, an expanded
worldview and a thorough knowledge of foreign and native languages.

The author analyzes modern understanding of the role of literary translation
as a special type of informational activity as a means of assimilating cultural and
intellectual space. The research paper outlines the basic requirements for the trans-
lation of fi clarity.

The author of the research paper identifies nine commandments of the trans-
lator of poetic text: 1) the number of lines; 2) meter and measure; 3) alternating
rhymes; 4) the nature of the hyphen; 5) the nature of the rhymes, 6) the nature of the
vocabulary; 7) type of comparisons; 8) special means, 9) tone shifts.

The emphasis is on two mutually exclusive requirements for a translator: 1) the
translated text should be as close as possible to the original text; 2) the perception
of the translation by a person of another culture should be as close as possible to
the perception of the original by a person of the original culture. The following tech-
niques for translation of units of text are selected, such as borrowing, loan trans-
lation, word-for-word translation, transposition, modulation, equivalence, adaptation.

Key words: artistic translation, work, features, requirements.
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